
КALBOTYRA 199041Щ 

О СЕМАh-ТИЧЕСКОЙ и СИНТАКСИЧЕСКОЙ ВАЛЕНТНОcrи 
АНГJП1ЙСКОГО ГJ1.ГОЛА ВЕАТ 

ВИТА Д3ИДОЛШ'ЕНЕ 

в последнее время в семантике все больше внимания уделяется 

пробn~м3м валеНl1!ОС'Ш слов. Это можно объясюlТЬ тем, 'По многие 
синтаксические пробllемы без семантической IJCHO!lbI не MOl'YТ быrь 

описаны полностью и что КОМl!Лексное описание языка н<'Возможно 

без семантических исследований. ВаленТlЮ<:Т" н~ходится на пересече­

нии лексики и синта:(сиса, и из этого следует, 'по Б.u1еНiкые отношения 

должны изучаться паР3JlЛелhНО с БОП[IO('3МИ лексического НЗПОlIнеНIlЯ 

синтаксических структур [Степщюва, 1968. с. 58]. В Щ:lпре внимания 
валентных исследований находится ГЛЗН',I. ЭIО объясняется характе­

ром его семанП!ки: lIалентность глагола ПРОКВ;IJJетсл его свойством 

присоединлrь к себе определенное чш;,'О дополнений - aKTa!lTOB [ср.: 

Tesniere, 1959, с. 1.:.:1], на ссманrическом уровне Ha:JblB~eMblX еще аргу-
ментами. \ 

Глагол обпадает ц~нтробежными СilОЙСПlами: чсрез него ЛУ'lше всего 

раскрываю гся вале!ПllЫС clloji~a '/астей речи. Согласно вербоцентри­

ческой теории, именно он в РОJ/И сказуемоrо конструирует предложение. 

При ЮУЧСНIIИ связей mаголз с ДРУГИМIL С.I0вами в пред"оженин 
СТ3JТКиваемся с сем~нП!чеСIСИМИ 11 синтаксическими пробле"ами, а 

именно - с СlПпаксической и семантической валентностью. СIIНlакси­

ческал вапенnlOСТЬ регулирует СlIнтактико-морфолоrичсскую репрезен­

тацию актантов, заПОЛIIЯЮШИХ ОТ1срытые позиции rлагола теми ппи 

иными частями речи в Оl1ределеl!НЫХ падежах. I 

Семантическая В2Лентность ОlD!раеrся lIа лексико-семантические 

особеlПlос'm изучаемого глагола, ПОМОI'ает ЛУ'РJlе ПОИЯIЬ, почему именно 

,данный ГIIагол имеет то, а не иное' число и вид актантов, прояиляющих­

ся в виде семантических падежеii [фШIЛмор, 1981, с. 405-406]. В дан­
ном случае при объяснении семантических связей междУ глаголами 

и упранляемыми ими слопами-актантами нрименлем метод компонент­

ного анализа. От семантики глагола зависит и семантическое наполне­

ние его актантов. 

Актанты по своей важности в предложении делятся I/а облигаторные 

и факультативные. Независимые от глагола члены предложения назы­

ваются свобоДIIыми распространителями [ер.: Степанова, Хельбиг, 
1978, с. 175]. Правда, не во всех спу Jях легко провести границу между 
актаНIами и свобоДllhlМИ распростраНlПелями. Сделать это помогает 
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метод опуска!-l;lЯ или )лиминирования [там же, с. 176-177]. Опуская 
определенный член предложения, устанавливаем, является ли остаток 

преДJIОЖения грамматически правильным, и если да, то элиминирован· 

Ный член ЛРСДЛОЖСНШI ("иитаксически не облигаторен. Если остаток 

предложения негра". ''''''.!, опущенный член ЯВJlяется облигаторным. 
В ре'!и or.!СТО встр~ч~ются случаи, когда семаНТ"lческие актанты не 

бывают ЗКСIL11ЩИrnо ре~иэованы, хотя лексическое зна'lение слова 
четко укаэывает It~ их необходимость, напр., в предложении Маль­

Ч/lК уколол рук)' есть дпа облигаторных семанrnческих и два об.,иraтор­

ных СИllТаКСII~ССКИХ актанта. так как агенс (мальчик) и пациенс (руку) 

и переДaJОl101е "Х именит::льный И винительный падежи Оllредепяются 

эна'lснием rпагола уколол. Укзэания двух облигаторных актантов до­
cтaTo'fНO, Ч10бы предложенне было грамматичным. Но )тому глаголу 

СВОЙClвен 11 третий. семантический актант - ннструмент (иголка, вШlка 
и т. п.), так как он помоrdет ОТЛИ'lать эначение глагола уколоть от 
других таГОJlОВ фиэи"еского ВОЭДСЙClвия. В У'lOмянутом выще пред· 

.10жении третий семаllтн',ескиii актант не употреблен, но возможны 
предложения н с еl'О Н3Jlичием: Мальчик УКQЛОЛ палец иголкой. 

Итак, lIа семантическом уровне третий актант явпяется обяэатель· 

ным, 113 синтаксическом уровне - не обязательным. Синтаксические 

актаllТЫ, которые иногда ЭКСПОНИРУIОТ обязательных семантических 

партнеров, а иногда могут быть опущены (но предложение при этом 

не перестает быть tраммзтичным), наэываются факультативными 
актантами. Факулыащвные актанты блиэки свободным распространи­

телям в том CMЫCl'~, что И те и Apyme MOГ~ быть опущены. Но фа­
КУJlыатнвные актанты ре3JIИЭУЮТ обязательных семантических партне­
ров предиката, а свободные распространители валентно с глаголом 

не связаны. 

Глагол может иметь неСКОJlЬКО вариантов синтаксической и семанти· 
ческой ваJlеНlllОСШ, которые раэпичаются по числу актантов. Варианты 

семаllтической валентности того же самого глагола )афиксироваиы 
в его лексико-семантических вариантах (ЛСВ). В разных ЛСВ глагола 

неоДИllаково сильно про являются его основные леКС;lко-семантические 

компоненты (лск): в ОДIIИХ ЛСВ более четко проявляются одни, в дру­

mx - другие лск, кроме того, днфференциальные лек тоже играют 

немаловажную роль. Из этого следует, что семантический анализ про­
ливает свет на валентные отношения между словами в предложении. 

Но было бы неправомерно считать, '110 свJlэь междУ синтаксической 

валенПIОСТЫО 11 значением - ЛРЯМВJI. 

По типу ВОЗМОЖIIЫХ валентных партнеров в английском языке г~a­

гол", 1I0ДРаэделиются на mаголы с нулевой валентностью (It rains -
Идет дождь. It snows -Падает снег. В ABIIНOM Щ\учае it - только функ­
циональное слово), одноввпентные, бивалентные, триввпентные и 

тетраналентные. Алпертон [1<182, с. 97] указывает, что глагол break 
(который по своим валентным свойствам может считаться тождествен­
IIЫМ !'Лаголу beat) чаще всего встречаеТСJl с двумя актантами (подле­
жашим и ДОllолнением). 
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Глубинные падежи глаголов hit, beat, ьreak изучались Ч. Филлмо­
ром [1981, с. 521-526). И;J приведснных им примеров с этими глаГQ­
лами видно, что они тесно связаны с двумя аргументами. В другой 
своей работе Филлмор [1969, с_ 114) указывает, что глагопы hit и 
strike требуют по крайней мере двух аргументов во всгх своих прояв­
леииях - укаэанИII на объекты, которые входят в коитакт. Но возмо­
жен и третий аргумент, т. е. жиВОе существо, которое создает этот 

контакт. 

на семанmческом уровне СПОВО (в нашем случае глагоп) может 
сочетаться с различными по смыслу актантами, но не со всеми из них. 

Возникает вопрос, существуют ли какие-то закономерности в заполне­

нии семанm'lеских позиций? В отличие от сиитаксического уровня, 
где чнсло 'I1Iенов предложенИII невелико, каждое слово речи на 

семантическом уровне по смыслу может сочетаться с очень боль­

шим количеством различных спов, но не с любыми сповами. Таким 

образом, подборка валентных партнеров на -семантическом уровне 
определяется семанmкой глагола. 

Пользуясь методом компоиентного анализа и теорией глубинных 

падежей Филлмора, попытаемCII иайm свhзь междУ семанmческим 
заполнением отдельных лев глагола beat и числом и характером ак­
тантов в определенных лев. 

в настоящее время ЛИI{ГВИСТЫ не едины в вопросе о колнчестве су­

ществующих различных глубииных падежей. Ч. Филлмор [19i!l, 
с. 405-406) выделял их 6 - areHmB, ииструменталис, датив, фактив, 
локатив, объекmв. В статье "Типы лексической ииформации" он ука­
зывает, что существует 1 глуБИIIНЫХ падежей [Филлмор, 1969). Линг­
висты склонны к еще более дробной классификации глубинных падежей 
Филлмора и, таким образом, они ОIПIсывают гораздо большее их коли­

чествО[см.: S1i!ien4!, 1986, с. 51-54). Несмотря на ТО что разные лииг­
висты� приэнают разное число глубииных падежей, все-таки такие па­
дежи, как агенс, пациенс, ииструменталис обычно имеют прочные по­

зиции в лиигвиcmческих исследованиях. 

Агенс обозначает лицо или предмет, которые выполняют действие. 

Пациенс указывает на состояние субъекта или объекта. Ииструмеиталис 
указывает иа иеоцущевлеииый предмет, которым производится дей­
ствие_ Ои употребляется в качестве вспомогательиой функции агеиса. 
Нами выделеиы спедующие основные леКСИКQ-семанmческие компо­
ненты (лек) глатала beat: 

___ целенаправлеииое/нецеленаправленное 
1 - движение __ интенсивное (разной степени) 

повторяющееся/единичное 
2 возникновение и прекращение контакта. Контакт мгновениыЙ. 

е данными лек взаимосвязаны ЛОГИКQ-семаитические аргументы 
rnагола: агене, пациенс, ииструмеиталис. 
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Изучаll синтаксическую валентиость многозначного глагола beat, 
центральноro в группе моторных глаголов, обозначающих биение, 

нам необходимо установить как семантическую, так и синтаксиче­

скую валентиости его разных ЛСВ. Глагол beat имеет следующие ЛСВ 
[ср.: Хорнби, 1982, с. 70]: 1) повторно yдapllТЬ (особенно палкой); 
2) бить (обозначает сильное действие ДОЖДII, солнца, ветра); 3) хоро­
шо взбить, применllll вилку или замеНIIЮЩИЙ ее инструмент; 4) выби­
вать, выковывать, измеНIIТЬ форму при помощи ударов,' придавать 
плоскую форму; 5) разбить, победить, сделать лучше, чем кто-либо 
другой; 6) быть слишк'ом трудиым ДЛII кого-либо (оrлушить); 7) дви­
гаТЬСII вверх и вниз регулярно [см.: Дэидоликене, 1988, с. 48-49]. 

1 ЛСВ глагола beat (beat1) встречаеТСII в предложенин типа: . 

(1) instead Piggy beat the water with his hапds 
(Golding, р. 225) 

(Вместо этого Пuгzu БWl по воде руками) 

В 1-м предложении глагол beat имеет три семантических и три синтак­
сических актанта, которым присвоим номера в соответствии с их важ­

ностью в предложении: первый актант - Piggy, второй - the water, тре­
mй - with his hands. Треmн актант IIвляется факультативным, так как 
он обllзателен на семантическом уровне, но может бьпь опущен на 

синтаксическом уровне И предложение останеТСII грамматически пра­

вильным. 

СВIIЗИ сказуемого beat с другими членами предложения можно 

изобразить следуюшим образом: [ер.: Уилкс, 1983, с. 210] 

...___beat 
~ I --- with hands 

Piggy h'is 
the water 

1 акгант являеТСII агенсом ситуации, 11 - пациенсом, ПI - инстру· 

менталисом. На синтаксическом уровне агене соответствует ~казуемо­

му, пациенс - r.pllMoMY дополнению, а инструменталис - KoclleнHoMY 

дополнению. Семанmческое наполнение слова, выступающего агенсом, 

может быть различным. Им может быть живое существо (как в при­

мере с beatl), силы природы [см.: Слижене, 1986, с. 51]. 
Агенсом при глаголе beat2 выступают силы природы: 

(1) The warmth radiated now and Ьеа! plasantly оп them 
(Golding, р. 159). 

(Сейчас uзлучаllОСЬ тепло и приятно действовало на них.) 
(3) The SlOrm о" sound Ьеа! а! lllcm апd iПС3lltаtiоп of 11atreu (G"I. 

diпg. р. 268). 
(Буря 36)'/(06 и 1l1}()/(:I.~Гия бш/ltсь d II1L'I;.) 

А пrе:L"ОЖСIIНИ (~) IП~I'(1!1 Ьеа! IIмеег Р11.1111 ()БJl'" "юr"h,ii 11 (ЩIIII 

фаКУJIЫЭТНI1НЫlt З}(ГJНl' ПОД..'lеif\i1щ~е rl1e \\'аГIl1I11. НI)lраЖL'IIIЮf ;}С)(I'-



ракПlым именем существительным, и косвенное дополнение оп them, 
выраженное личным местоимением. 

ехематическн структура предложеиия выглядит так: 

Warmth ___ 
radiated--- алd beat ___ 

- . -now---- plJsantly--"оп them 

В предложении (3) облигаторным актантом является the stofln of sound, 
факультативным - а! them. 

Во втором своем лев глагол Ьеа! бивалентен, но со словами sun, 
rain может быть использован только с одним актант м. 

На семантическом уровне аргументами глагола Ьеа! в преДJIожении 

(2) будут агенс (the warmth) и пациенс (оп them); в предложении (3) -
агенс - the stonn of sound; пациенс - оп them. 

Во П лев глагола Ьеа! агенс по своему лексическому заполнению 

отличается от агенса 1 лев. Во П лев в роли агенса выступают силы 
природы, а в 1 - человек. Но тем не менее он в обоих лев обозначает 
инициатора, производителя действия. Слижене [1986, с. 51] ОШlсывает 
два типа агенса под номерами 1 и 2. 

Толкования словаря свидетельствуют, что Ш лев глагола Ьеа! обла­

дает основными И ДИфференциальными семами, указывающими на 
конкретный ииструмент и специфику процесса биения: 

(4) Mary beats eggs with а fork .. _ 
(Jtfэри взбивает яйца вилкой ... ) 

На семанrическом уровне IП Л';В изучаемого глагола свойственны 

три актанта: агенс, пациенс и инструменталис. 

1 V лев изучаемого глагола имеет тесную связь с Ш лев, так как 11 

обоих случаях речь идет об изменении формы предмета, на который 

сьпmются удары. Однако 8 определении IV лев зто уже ясно подчеРl(НУ­
то, тогда как в ПI лев изменение формы поиимается пишь косвенно 

(напр., Ш лев - Ьеа! eggs, Ьеа! cream; IУ лев - Ьеа! smth l1at' 
Очевидно, что в результате ударов по металлу и т. п. (IV лев) его 
форма резко меняется, в то время как взбивание сливок или яиц 

(ш лев) своим значениём не обязательно указывает на перемену 
формы. . 

В IV, как и в ПI лев, изучаемый глагол в предложении выступает 
с тремя актантами на семантическом уровне. На сиитаксическом уровне 
обязательны лишь два актанта. 

(5) Теп years асо а lump like that would have Ьееп beaten (о а pulp for 
opening her mouth to а white women in her ha1lway (Trevor, р. 130). 
(ДеCJIТь лет тому назад такая дура была бы избита за дер:JOСТЬ за­
говорить с белой леди в ее передней.) 

V лев изучаемого глагопа (разбить, победиIЬ, сделать лучше, чем 

кто-либо другой) обладает дифференциальной семой .. разгромить", 
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VI лев (быть слишком трудным ЩlJI кого:либо, оглуlllllТL) - семой 
.. оглушить". Глагол beat в зтих двух лев "асто понимаеТСJl как выра­
жаю!WfЙ процесс разгрома, оглушенИJI, уничтоження, т. е. биение "асто 
понимается как абстрактноедействие. 

(6) Пl beat you to Ше top of the Ьill 
(Хорнби, 1982) 

(Я теБJl обгоню до вершuны той горы .) 
(7) And for the Hrst tiIпе 11е had seen ЕПIilу beaten Ьу опе of Ше 

chi1dren: she сапiеd little milk and after а few weeks the feeding was 
torture to her 

(Bragg, р. 139) 
(В первый раз он видел ЭМШIU, U3МУЧ/!J/НУЮ oдHUМ из ее детей: у нее 
было мало молока, u череэ не(Жолько недель КОРМЛ/!J/uе стало дм нее 

• мукой.) 

В V и VI лев глarол beat выступает с ДBYМJI актантами на семанТИlfе­
ском и на синтаксическом ypoBНRX, т. е. число актантов совпадает. 

VU лев изучаемого глагола выделJlеТСJl особыми валентными отно· 
шенИJIми - у него во многих СЛУЧ3JIх есть только одна свобоДНaJI 

позиция и В сочетании со словами heart и Рulsе он встречаеТСJl лишь с 
одним актантом: 

(8) Her heart was beating violently 
(Murdoch, 1979, р.182) 

(Ее сердце КОЛОТШlось СШlьнее, кровь БРОСШlась ей в голову~) 
(9) In Simon's irght Jemple, о pulse Ьесап to beat оп Ше brain 

(Golding,p. 21 З). • 
(В правом вu(Же Симонш заБШlСЯ пульс.) 

Одновалентность глагола beat, употреблJlемого в сочетании тила 
heart beats, можно оБЪJlСНИТЬ на основании семантнческих крнтериев: 
в данном случае идеJl контакта не так отчеmиво ОшУmма, как в 1 
лев. Это СВJlЗ3JIО с тем, что контакт мы не можем наблюдать непосред­
ственно, внзуально, его воспринимаем с помощью друrих органов 

чувств. 

О том, что сема .:онтакта н движения в прeдnоженИJlХ типа Ьеи\ 
beats имеет место, свидетельствуют обстоnельства, встречаюшиеСJl в 
ощельных предложеНИJlХ. Первый РJlД их указывает на контакт: 

violently, with а terribIe violence,gently and lasily, hard; второй РJlД - на 
движенИJl: faster ,slow. 

ДIIJ1 вопроситenьных прeдnожений лев глагола Ьеа! свойственны 

те же черты семантической и сннтакснческой валентностн, но ситуация 

MeнJleTCJl в ВОСКЛlщатenьных и повелительных предложеНИJlХ. В на· 
званиых предложениях 1 облигаторный актант часто опус}<ается, так 
как производитель деЙСIВИJl в данной СIПУ3ЦИИ ИЗ8естеll 11 без указания 

на него, напр.: 

(10) Beathim! (Бейте его/) 
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YKa3aHHe Ha npoH3BOAHTeJlR !eliCTBlnl He o 6R3aTeJlbHO, HO BO MlIorHX 

npe,lVlOlKeHHRX OH yK alaH: 

(11) Beat him, Tom! (Seii ezo, TOM!) 

B npe,lVlOlKeHHRx (10) H (11) rnaBHLlli aKTallT BblpalKell JlH4HblM MecTO­

HMeHHeM him,0603Ha4alOlUHM, Ha 4TO nepeXOJ];llT AelicTBHe. B npHMepe (10) 
npoH3BOAHTeJlb AelicTIIHR H3BeCTeH H 6e3 npRMoro YKa3aHHR Ha Hero; a ce­

MaHTH4eCKaR nOTpe6HOCTb B aprYMeHTe, YK33bIBarolUeM, Ha 4T0 nepeXOAHT 

AeliCTBHe, YAOBnemopReTCR C nOMOlUblO nallHeHC3 him, KOTOPblli B nOBe­

CTBOBaTeJlbHOM npe,lVlOlKeHHH Tom beats him (TOM UJ6116aeT ezo) RBnRJICR 

6L1 IT no BIIlKHOCTH aKTaHTOM. B peAKHX cnY4aRX BCTpe4aeTcR BOCKJlHlI3-

HHe Beat! B TaKHX npllMepax areHC H n3l\HeHC cHTyallHH H3BeCTHbl. Uenb 

TaKOro BOCKnHl\3HHR - nOA4epKHyrb caMO AelicmH~, BblplllKaeMoe rnaro­

nOM beat. Y HOCHTenR R3blKa B TaKOM cnY4ae HeT BpeMeHH, HIli! lKeJlaHHR, 

HIlH cMblcna ynoTpe6nRTb nOIlCHlllOIUHe cnoBa npH rnarone beat. 

npHBe.n;eHHble npUMepbl C pa3HhlMH nCB rnarona beat nOMoralOT pac­

KphlTb CBII3h MelKAY cHHTaKcH4ecKoli H CeMaHTH4eCKOli BaneHTHOCTblO 

H3Y4aeMoro rnarona: I o6nHraTopHhlli aKTaHT (nOJ],llelKalUee) coomer­

CTByeT areHCY; 11 o6nKI"aTOPHblli aKTaHT (npRMoe ""H KOCBeHHOe' Aonon­

HeHHe) - n3l\HeHcy, III cjlaKynhTaTHBHblli aKTaHT (onpe.n;eJIeHHe) - HHCTpy­

MeHTanHCY· 

COBOKYIIHOCTh HeoAHHaKOBO CHnhHO npolIBnlllOIUHx ce611 OCHOBHblX H 

AHcjlcjlepeHl\H31lhHbIX nCK B K3JKAOM nCB rnarona beat OnpeAeJlReT KonH-

4eCTBO H xapaKTep B3JleHTHhIX napTHepoB AaHHOrO BapHaHTa. JlHcjlcjlepeH­

l\II3JlhHhle ceMhl 06hll/ll0 CTHMynHpyroT nOIlMeHHe nHllJh cjlaKynbTaTHBHhlX 

aKtaHroB (I, III,IV nCB). 
B I, Ill, IV nCB H3Y'1aeMhlli rna- ~n BaneHTHO CBII3aH C TpeMII aKTaHTa­

MH. Bo U H VII nCB C OnpeAeJleHHhlMH HMeHaMH cYlUecTBHTeJlhHbIMH (sun, 

rain, heart, pulse) H3Y4aeMhlli rnaron BhlCTynaeT C OARHM aKTaHTOM. CnY4aH, 

KorAa rnaron beat B3JleHTHO CBII33H C OARHM ""H TpeMII aKTaHTaMH, BCTpe­

qarorCR He UCTO - 06hll/ll0 01' BhlCTynaeT C ABYMII aKTaHTaMH KaK Ha ceMaH­

TH4eCKOM, TaK H Ha CHHTaKCH4ecKOM ypoBHe. 

SEMANTIC AND SYNTACTIC VALENCY OF THE VERB '"1"0 BEAT" 

V. DZIDOLlKIENE 

Summuy 

The different lexical meanings of the verb "to beat" have two basic semantic 
components: I - motion (a) intensive (of differentintensityl, b) directed, c) repeated 
(single); 2 - momentuy contact. 

Each lexical meaning possesses a finite number of basic and differential semantic 
componena. They determine how deftnite lexical meanings can combine with oilIer 
words in the sentence. In three of its lexical meanings the verb ''beat'' has 3 aCUnlS 
and in four others it has 2 actants on the semantic level. On the syntactic level two 
actants are obligatory. In combinations with nouns such as "pulse"". 'heart", "sun '"I 
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"rain" '"beat" is nonnaIIy used with one actant. The rust obligatory actant is the agent 
of the situation. the second is the patient of the situation. The third non-oblisatory 
actant has the function of instrument. 
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